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CHAPTER 1

Moving to Lisbon: Laboç Lust,
and Leisure

Cristiana Bøstos

Diversity and Monotony ìn the Old Cìty

Periods of intense cosmopolitanism and global prominence have occasion-

ally emerged in Lisbont long, multilayered, and inward-turned history. The
most famous of them was in the early modern age, when the city became

ahub of global flows of trade, peoples, riches, and ambitions related ro the

European overseas expansion, in which the Portuguese played an important
role (Godinho 1982-1983, Couto 2003, Pinheiro 2011). \Øith the influx
of people, things and experiences from around the world, Lisbon might
have become a diverse, multicultural, and global cit¡ but its cosmopolitan

moment was a short one. The alliance of the absolutist monarchy and the

Roman Catholic Church, supported by the Inquisition, efficiently neutral-
ized whomever they considered opponents. Diversity \¡r'as not welcome dur-
ing the Portuguese ancien régime.

There had been previous times ofpeaceful coexistence between people from
different creeds and nations, be they Jews, Muslims, Christians, or pagans.

After the Christian conquesr of Lisbon h 1147 (see Mattoso 1995, Matos

2008, 2009), the living quarters for the Jewish and Muslim communities were

limited, respectivel¡ to Alfama and Mouraria, although people were allowed

to freely circulate throughout the urban space (Tavares 1982, Barros 1998,

Trindade 2007).Yet that coexistence of differences would give way to a forced

monotony. In the fifteenth centur¡ all non-Christians had to either convert
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or leave the country. Eve n after becoming New Christians, the converted Jews
were massâcred by angry mobs that feared difference and dreaded imaginary
contaminations-¿5 in the bloody 1506 episode known as the Lisbon pogrom
and portrayed in the bestselling novel The Last Kabbalist of Lisbon (Zimmler
1996). At that point, many of those who had nor yet left Iberia departed for
good. They headed to the Netherlands, settled there, and became an influ-
ential community with distinguished members in different fields, the phi-
losopher Baruch Spinoza among them. Many of their descendants went later
to New Yo¡k or to the New \Øorld plantations in Northeastern Brazil, the
Caribbean, and the Guianas (Arbell 2002).

The once-diverse city ofLisbon entered the sixteenth century as a soci-
ety blended into a dispassionate, homogenized Catholicism. Alternative rites
and beließ persisted underneath, often absorbed by the Church. Popular
festivities continued to celebrate fertilit¡ love, and carnal pleasures, while
also being devoted to Catholic saints.l Much research waits to be conducted
regarding the African rites that also persisted in the city. Africans, whether
enslaved or free, we¡e for centurìes a significant component of Lisbon soci-

et¡ but there is still debare about how many Africans and their descendants
actually lived thele in different momenrs and in which neighborhoods.2

Anothe¡ counterforce to Catholic hegemony came from international
networks committed to the free-thinking principles of the Enlightenment-
including Free Masonry. Those nerworks helped preserve intellectual freedom

under the authoritarian monarchist regime, as they served as vehicles for mean-

ingful intellectual exchanges within the broader incernational society and helped

creâte the early scientiûc societies of the eighteenth cenrury (Cardoso 1990,

Diogo, Carneiro, and Simóes 2001, Davis 2013, Horta 2011, Bastos 2013).

From Passìng by, to Settling Down: The Galìcian Communìty
of Lisbon

Every now and then, notorious visitors broke the monotony and brought
in changes into the Portuguese cultural landscape. Italian musicians like
Scarlatti and architects like Ludovice were invited by the crown and pro-
duced important landrnarks. British litelati like Lord Byron (1812) and
\Øilliam Beckford (1834) visited the country and wrote about ir. German
naturalists like Link (1801) surveyed the flora and produced remarkable sci-

enrific works (Hoffmansegg and Link, 1808-1820).3 There were also diplo-
mats, military attachés, and merchants bringing diversity into the country.

British merchants were among those who took advantage of the local con-
ditions. In Porto, they flourished as a community specializing in the trade
of port wine. They benefitted from a reputedly bilateral trade agreement in
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which the British would import port wine and the Portuguese would import
textiles from England.a Up to our days, British names âre the brand names

of port wine and of the upper-crust families in the society of Porto (Martins
1990, Lave 2001, Parkhurst 2015).

No equivalent British community carved their niche in Lisbon, although
there are many British expats in the glamorous suburb of Estoril-Cascais. In
Lisbon, Galicians were the most expressive nonnational group of residents.

For centuries, men and women from Galicia, in northwestern Spain, left
their homes and headed south to cities like Porto or Lisbon. Those cities

were closer to them than Mad¡id, not only geographically but also cultur-
ally and linguistically. Seeking labor or escaping from wars, many Galicians

found in Lisbon a good place to settle for good (Gonzalez Lopo 2008, Leira

2008, Perez Toriño 2008, Serráo 2008). They worked hard in construc-

tion or carrying water, selling coal, moving furniture, bringing messages

between people, or doing odd jobs. Reputedly, they provided a large contin-
gent of the immense labor force involved in the construction of the majes-

tic works of the early eighteenth century, like the emblematic Convent of
Mafra and the Aqueduct of Lisbon (Lefta 2009:2), when gold from Brazil
flooded the royal treasury, and there was a penchant for lavish expenditure.

Later, they worked in the rebuilding of Lisbon after the massive destruction
caused by rhe 1755 earthquake (Gonzales Lopo 2008: 19). The building of
the geometrical Baixa Pombalina neighborhood benefited from the use of
trademark Galician construction techniques, like the tøbique á galegø (Perez

Touriño 2008: l3). Known as hard workers, Galicians were sometimes

referred to as "sweating machines" (Gonzales Lopo 2008: 18). Over time,
some urban jobs in Lisbon were almost exclusively performed by galegos, and
theywere stereotyped as water carriers (øguadeiros), coal carriers (caruoeiros),

errand boys, or messengers (Museu da Cidade 1978, Governo Civil 1991).

In the earþ twentieth century, many of Lisbont Galicians had become

business owners, particularþ in food dist¡ibution, restaurânts, and lodg-

ing (Serráo 2008: 23). Some of the most iconic restaurants in downtown
Lisbon, like Solmar, Gambrinus, Ramiro, Joáo do Gráo, Paris, and so on, had

Galician owners. As Galician filmmaker Xan Leira (2009) notes, this history

has never been fully told, nor has the role of Galician migrants in trade union-
ism, republicanism, and mutual societies-from which emerged, in 1908, the

cultural center Xuventude de Galicia (Leira 2009: 3). The institution is still
âctive today, and its headquarters are located in a sumptuous mansion donated

by a businessman of Galician descent, Manuel Cordo Boullosa (1905-1998).

Boullosa epitomizes the successful child of hardworking Galician migrants.

His father sold coal and kerosene in the streets of Lisbon. Manuel helped him
from an early age, and with an interest in fuels he grew up to become highly
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influential in the inrernational oil business, and the head of a powerful empire
that included banks, industries, agriculture, rourism, and publishing. Always
proud of his Galician background, he honored it by donating a building to
Xuventude for its superb headqualters.5

Figure 1.1 The water carrier, postcard, early twentieth cenrury, collection Vieira
da Silva, Gabinente de Estudos Olisiponenses. Reproduced with rhe kind permis-
sion of Gabinete de Estudos Olisiponenses, Lisbon.

Figure 1.2a Headquarters of Xuuentude de Galicia-Centro Galego de Lisboa.

P h o to: Cristiana Bastos

Figure 1.2b Sculpture representing the successful businessmen Manuel Cordo

Boullosa.

Páal¿: C¡istiana Bastos.
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Other renowned names of Lisboners of Galician or Galician descent are

compiled in a recenr volume organized by the Xuventude (Leira et al. 2008).
Some became famous in the arts and literature, and at least one became

prominent in medicine: Dr. Juvenal Esteves, a medical school professor and
eminent dermatologist (Fonseca 2010). The old stereotypes of Galicians,
which portrayed them either as rude o¡ as smart and mischievous (Costa

1910, Museu 1978, Pinheiro and Consiglieri 1991), slowly gave way to the
acknowledgment of their contribution to Lisbon's economy and society.

Their complete history in the city has yet to be written (Leira et al. 2008).
\We will later return to the Galician community in Lisbon, but for the

moment one note should be emphasized: their linguistic, cultural, and even

physical proximity to the Portuguese worked as a competitive advantage for
integration vis-à-vis other groups. Galicians were often taken for Northern
Portuguese (Perez Tourino 2008:14). They might have endured negative ste-
reotypes, which often related them to menial jobs and equated "Galegos"

to a lower social strata (e.g. Noronha 1912), but they did not have to face

the overwhelming racism that affected Africans and the itinerant gypsies in
the city.

Throughout most of the twentierh cenrury, Galicians \Mere rhe only con-
tingent of nonnationals with a significant presence in the life of Lisbon.
\Øorking in restaurants and often owning them, or acting in othe¡ eco-
nomic and cultural sectors, Galicians increasingly blended into mainstream
Portuguese society (Leira et al. 2008). Some Galician workers contributed to
the struggles against the monarchy and to the trade union movement (Leira
2009: 3). In Lápides Partidas, Aquilino Ribeirot celebrated novel abour
the republican plots against the monarch¡ one of the main characters is a
Galician man named Porriño (Ribeiro 1945).

The Twentieth Century: The City and lts Underground

The social and cultural atmosphere of Lisbon ar rhe rurn of the twentieth
century could hardly be depicted in the glamorous colors associated with
the belle époque. In his 1912 booklet O Vício ern Lisboa-Antigo e Moderno
(Vice in Lisl¡on-old and new), Fernando Swalbach lamented the general
decline of social life in the capital at the time. He especially complained
about the poor quality of the nightlife, parties, and brothels when com-
pared to the past. Gone were the wild parties of the previous decades, when
gentlemen spent thousands on gambling and when F¡ench cocottes-a spe-
cialized, contingent of immigrants-would sit side by side with the good
old Portuguese strumpets. Everything had become cheap and low class
(Swalbach 1912).
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In his lament, the author provides us with an insightful guide to the
geography of early twentieth-century underground Lisbon. Underneath
a gre¡ homogenous societ¡ there was a pulsing life of brothels, from the
few remaining temples of high life to a myriad of cheap and lowly hostels.

In his words, Alfama and Mouraria were the cheapest sites, with "six-

cent" joints, while Bairro Alto ranked slightly above them and Baixa kept
a few glamorous houses. Other contemporary authors, inspired by social

hygiene principles and naturalist literatur€, depicted those neighbor-
hoods as swamps of degradation and degeneration (Malheiro Dias 1900,

Botelho 1927).

Precisely whe¡e some saw swamps of low life and degenerating miasmas

of vice, others saw a place for business opportunities. This was the case with
the odd couple of newcomers Esteban Sandoval, from Cuba, and Ramiro
Espinheira, from Galicia. Together they sought to depict in festive coiors the

gloomy downtown neighborhoods so loathed by the naturalist writers. -üØho

were these characters, and what was their business?

Esteban Rodriguez Sandoval was one ofa kind. \Øe do not know much

about him-what he looked like, when and whe¡e exactly he was born, when

and why he moved from his native Cuba, how long he wandered in Europe,

which countries he visited, or whether he ever returned to Cuba. \Øe just

know that in the 1930s he lived in Portugal, where he used some of his cre-

ative entrepreneurial skills. He resided for some time in the Hotel Franco, at

222 Rua dos Douradores, in downtown Lisbon. In 1934, he moved to Porto,

about 300 km north and connected to Lisbon by railway and roads. \íhile
in Porto, he kept an address at 12 Rua da Fábrica. Later that year, Esteban

became unreachable. He may have changed his name. He may have made

himself invisible to the âuthorities by hiding away in a small village. He may

have paid bribes to become incognito. He may have moved to Spain or even

further away. One way or anothet the Portuguese police could not find him
when he was indicted as the author of a misdemeânor that led to the jailing
of his business partner, Ramiro Espinheira.6

\Øe know a little more about Rami¡o Espinheira. He was born in Covelo,

in the district of Pontevedra, Galicia, c. 1910, of a single mother named

Carmen. At some point he moved to Lisbon. At the age of 23 or 24hewaited
tables at the Hotel Franco, where Esteban was lodged. Ramiro better fits the

traditional category of an immigrant in the city, as part of the large com-

munity of Galicians who at the time owned, managed, cooked, or served in
downtown Lisbon restaurants and hotels.

Ramiro and Esteban met at the Hotel Franco-Esteban was a guest,

Ramiro a waiter, partners-to-be in a business venture that required some

imagination, a little work, and, if things went well, would bring them a
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reasonable amounr of money. But things did not go so well. At some point,
the business was interrupted by the police. Esteban disappeared for good,
and Ramiro was caught and brought to jail, fined, and had his skull and
features measured with the ânthropometric compasses and rulers that at

the time were used in criminal investigations.T \Øe owe to the interven-
tion of the police the opportunity to know their stor¡ albeit blurred and
with gaps.

tVhat was their business venture, after all, exciting enough to engage

them, illegal enough to alert the police? Basicall¡ the venture consisted in
compiling, producing, and distributing a guide to the nightlife of Lisbon.
It was an entertainment guide, a precursor to the leisure guides that
exist in print and digital form today. The combination of the two part-
ners' skills was oprimal: Esteban knew about making and selling guides;
Ramiro knew the streets of Lisbon. They aimed to make an unbeatable
guide to Lisbon's nightlife, â must-have for all those seeking lust and love.
They went around town taking notes on prices and addresses, and pro-
duced the attractive Guia Noturna de Lisboa-Arnor Liure (Night guide ro
Lisbon-free love).

The Guia Noturna de Lisboa-Arnor Liure was an interesring, imagi-
native, and originally designed guide for commercial sex establishments
in Lisbon. Printed in bright pink paper and folded for the convenience
of the user, it provided addresses and prices for a variety of houses, with
a few advertisements for antivenereal products or special services. The
guide advertised itself as something that all men should carry with them
to avoid illegal srreet prosrirurion. \Øith the guide in hand, clients of com-
mercial sex could choose from a large panoply. On the high end rhere were
the luxury services of special ladies who would meet clients at a place of
their convenience, or the also highly priced Jardim do Regedor 5l-sec-
ond floor, behind the National Theatre, for 100 escudos. There were the
more moderate prices practiced on the Rua dos Correeiros (Baixa), which,
depending on the house, began at 17.50 escudos, 15 escudos, 12.50 escu-

dos, or merely 10 escudos. On the bottom end, the places in Mouraria:
Rua do Benformoso, Escadinhas das Olarias, Travessa do Forno, Rua Silva
e Albuquerque, Rua da Mouraria, Beco do Rosendo, had fares that were

either similar to Baixa or even lower, like in Rua dos Vinagres, where the
rate was down to 5 escudos.

The info¡mation was compiled by the duo, with Ramiro leading the way
and Esteban asking prices and taking notes.'Sl'hen the list was compiled, in
1933, Ramiro acted as editor and had 3,000 copies printed on Rua da Horta
Seca. Of that total, 2,300 issues were sold, mosrly by Esteban. Ramiro
claimed to have sold only 200, at one escudo a piece. Esteban had moved to

(b)

Figures 1.3 (a and b) The night guide to Lisbon, apprehended by the police.

Museu da Pohcia Judicidrid, Loures; Gabinete de Estudos Olisiponenses, Lisbon.

P/røt¿s: Cristiana Bastos

(a)
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Porto in February 1934 and left Ramiro with 600 copies of the Guiø,which
were kept in the closet next to his room. On March 20, Esteban wrote to
Ramiro askinghim to mail 100 issues of the Guia in two different pack-

ages and on different days. Men taking the train to Lisbon were the target
customers.

All seemed well in Esteban and Ramilo's business. Yet there we¡e flaws
(perhaps typos?) that became fatal. The first of them was in the title: the

correct spelling ofthe adjective would have been "noturno" or "nocturne,"
not "noturna," which is the Spanish spelling. But that was a minor detail.
There were other, more relevant typos-or results of careless compilation-
that affected the actions, interpretations, intentions, and exchanges between
people. Some of the addresses listed in the guide had nothing to do with
the sex business, leading to wrongful soliciting, angering the residents, and
bringing them to call the police. This was the case of 58-year-old widow
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Amelia dos Santos Repos, resident of the first floor at 115 Rua daAtalaia, in
Bairro Alto, which was listed in the Guia Noturna. She came to the police on

J,tly 23, 1934, complaining that several men had rung at he¡ door thinking
it was a "casa suspeita." One of them handed her an issue of the guide, which
is found in the police file,

On August 3,1934, the police entered the Hotel Franco and confiscated

the remaining 690 issues of Guia. The reason was that it indicated not only
the houses of prostitution but also "some honest houses, strange to that
indusu¡ with severe defamation to its residents." R¿miro was arrested for
publishing and selling leaflets "of an obscene nature, which contained the

indication of some houses of prostitution, but also advertising as houses of
prostitution some residences of honest families."

Ramiro told the police he had no recollection of registering the number

115 at the Rua da Atalaia-it had been Esteban who took notes. And it
was not only Amelia Repas and her residence that were wrongly advertised

but also Rua da Barroca 114-lsu Rua dos Douradores 117-3rd; Rua do

Ferragial l3-lst; Avenida Almirante Reis 206-A; Beco dos Alamos 37-1st
and 72 lst; Rua do Bemformoso 50-lst; Travessa da Agua Flor 7-lst;
Rua Alves Correia 15-2nd' Rua de Sáo Paulo 42-2nd;' and Rua Luciano

Cordeiro 3l-lst and 2nd.
Ramiro was fined 100 escudos, which he could trade for imprisonment,

plus 3 escudos for the anthropometric measurements required by the police.

The issues of the Guia were destroyed on August 30, except for a few that
were archived by the police, leaving us a clue to Lisbont nightlife and the

initiative of some creative minds.

The Twentieth Century: Modest Routines and
Cosmopolìtan I nterludes

The combination of a steady flow of incoming Galicians, plus some remain-

ing "French" cocottes (who in reality were more likely to be from Spain,

yet used the more glamorous French identity), as well as the occasional

Cuban, did not seriously affect Lisbont demographic growth. It was above

all the influx of internal migrants, mostly from the north, but also from the

south, that triggered the cityì rise throughout the twentieth century. In the

meantime, the city expanded to its northern plateau (Búto 1974, Salgueiro

2001). Downtown Lisbon lost residents to the newly built uptown neighbor-

hoods, sometimes designed as urban utopias-Avenidas Novas, Alvalade,

Encarnaçáo, Ajuda, Caselas, Madre de Deus, Olivais, and so forth. The
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Figute 1.4 Letter from Esteban to Ramiro asking him to ship 100 Guias to Potto
in two different parcels. Museu dø Polícia Judiciária, Loures.
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inner city decayed and was left to the older and poorer inhâbitants, and

the domestic migrants who continued to arrive to the capital, expanding
its suburbs and keeping alive the old neighborhoods of Alfama, Mouraria,
Bica, Bairro Alto, Alcânrara, Madragoa, and so forth (Costa e Guerreiro
1984, Cordeiro 1997).

No longer a playground for lavish aristocrats and passersb¡ down-
town neighborhoods entered an era of low profile. Fun and vice, which
had made those areas the target of social hygienists (Botelho 1898, Dias
1900), went underground. The sanitary police regulated prostitution
with weekly medical checkups, Some of the brothel streets were torn up
in a general âttempt to sanitize the lower part of the cìty (Menezes 2009,
2012, Bastos and Carvalho 2011). On the surface, all was supposed to be

quiet, serene, and unchallenging in the capital, under Salazar's rule, to
develop a fantasy ofa nation inhabited by a people ofmodest virtues and
past glories.

But the world turns around, and the modest living of Lisbon under
Salazar was occasionally interrupted by cosmopolitan interludes. One of
those moments corresponded to the rise of Nazism in central Europe and
the war that followed (1939-1945), in which Portugal remained a neutral
outsider. Lisbon and its surrounding areas, including the coast ofEstoril,
buzzed with the cosmopolitan presence of the thousands of exiles who
made a temporary home there on their wây to America (Ramalho 2012).
People of many backgrounds and conditions lived in all sorts of accommo-
dations. Some of them were wealthier than others, and some had sophisti-
cated habits that clashed with local customs. Reportedl¡ the outdoor cafës

that are now so much part of Lisbont life were created to accommodate
the refugee v/omen who wanted to drink or smoke and were not supposed

to enter the male-oniy sanctuaries that cafés and bars ìMere at the time
(Dias 2005).

Then once again in the mid-1970s, for even a sho¡rer period, Lisbon
became a meeting point for ¡evolutionaries from around the world who
came to see and report on a real revolution. The longJasting dictator-
ship ofSalazar-Caetano had been peacefully overthrown, and the society
exploded in happiness, booming with energy for transformation (Tréfaut
1999).

Also at that time, following the independence of ,A.frican countries,
many of the residents of the former colonies moved to Portugal as returnee
migrants (Lubkemann 2002, Cardoso 2011). They added diversity to the
social landscape. Some engaged in entrepreneurial ventures, while others
entered the labor market or joined a special contingent ofpublic service. Still
in the 1970s and 1980s, many people born in Africa also came to Portugal,
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whether as Portuguese nationals, as African migrants with passports from
Angola, Cape Verde, or other countries, as refugees, or as undocumented

migrants. Not everyone had the social, cultural, and material capital or

resources needed to join in the entrepreneurial wave of the returnees. Many
of those who came from Africa settled in shantytowns on the outski¡ts of
Lisbon (Fikes 2009, Sampaio 2014).

In the 1990s, with the economic growth that followed Portugal's integra-

tion into the European Union (EU), opportunities for wo¡k and business

attracted new waves of immigrants into the country, particularly to Lisbon.

The flows of new migrants were no longer structured by former colonial
relationships-except the one old colonial relationship between Brazil and

Portugal. New groups came from Eastern Europe, Bangladesh, China,
'Sf'est Africa, and South America (Bastos e Bastos 1999, Bastos 2001,2004,
Machado 2002, Malheiros e Mendes 2007, Sarro and Santos 2011, Mapril
2012, Rodrigues 2013)

Millennial Shifts; Economic Glamor, Labor, and
the Busìness of Leìsure

Lisbon entered the new millennium in what seemed to be a state of cos-

mopolitan diversity. Its vibrant economy attracted new migrants from

many different backgrounds. For some time, it seemed that a multicultural
moment had finally arrived for good-as the film Lisboetas documents so

well (Tréfaut 2004).
The many faces of racism influenced complex local geographies of

permanence, belonging, and transience. African migrants tended to con-

centrâte in neighborhoods on the outskirts, next to other communities
of Africans and African descendants that had formed since the 1970s

(Sampaio 2014). Newcomers from Asia and South America, however, set-

tled more easily into some of the historical and decaying inner city neigh-

borhoods like Mouraria and Alfama. The Martim Moniz Plaza, which
had remained empty for decades since the destruction of some of the

lower Mouraria streets, was refashioned and became a meeting point for
migrants (Bastos 2004, Meneses 2009, 2012).The multicultural flavor of
the place was later capitalized by the city to create new dynamics of urban

business: ethnic foods, music festivals, initiatives for social and cultural
inclusion.

Yet, a few years into the new decade, the millennial vitality was mostly

gone. Gone were also many of the recent immigrants. Jobs and business

opportunities had drastically declined as a consequence of the major crisis

experienced in European peripheries. By the 2010s, few new immigrants
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Ftgure 1.5 Chinese festival at Martim MonizPlaza,Jawary 2014.

P/¿/¿: C¡istiana Bastos.

were coming to the country. The Portuguese were leaving too, restoring the

trend of out-migration of the 1960s and early 1970s. The economic boom of
the 1990s-2000s stopped almost abruptly.

\Øhile we wait for a credible explanation for the collapse of the mar-

kets, the bank rescues, the cash-flow shortages in national economies, and

the consequences that followed, we know for a fact that the more fragile

economies in the EU were suddenly caught with a change in the paradigm

ofgovernance, and what had been idealized credit routines became a debt

nightmare managed with externally imposed austerity. Businesses collapsed

throughout the countr¡ particularly in Lisbon. Income levels declined to
what they had been in the 1970s. Many immigrants returned to their home

count¡ies or moved elsewhe¡e, and many Portuguese emigrated in search

of better lives in the fast-growing economies of Brazil and Angola, in the

Arabic Emirates, or in other places that would take their work, talents, or

initiatives.
But many of the recent migrants remained in Lisbon, trying to adjust

and adapt to a shrinking economy that still had some business oppor-
tunities. Small shops run by Chinese and Bangladeshi families further
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adjusted their offers to the needs ofcity life: low-cost clothing and acces-

sories, clothing repair, ethnic groceries, halal butchers, cellphone repair,

long-distance phone and Internet booths, souvenir kiosks that cater

to new demands, and above all after-hour convenience stores-selling
everything from liquor to cat litter-which for years had been lacking
in the city.

As much as the futuie seemed grim and unappealing in the 2010s, Lisbon
was about to experience yet another turn ofevents. For reasons that history
will one day elucidate, all of a sudden the beauty of the cit¡ its light, its man-

ner, its music, food, lifestyle, and so forth, long known to its residents and

visitors, made it to the top of international tourist literature. Lisbon became

the cool destination of choice for all tastes. Suddenl¡ the city became a hub
of international tourism that opened a wide range of business opportunities.
One trophy or award for the city led to another, and it was shortlisted in the

rop ten cities fo¡ this and for that and nominated the best destination for this

and for that. The popularity of the city attracted massive waves of tourists

from all economic, social, and cultural backgrounds. Gigantic cruise lin-
ers brought thousands ofpeople into town, and low-cost vacation opetators

brought thousands more, as did regular airlines, railways, and highways. By

sea, air, and land, tourists arrived en masse and changed the face of many of
the city's neighborhoods.

Figure 1.6 New business in old Lisbon: Asian taylor Photo: Cristiana Bastos,

October 2014.
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Figure 1.7 New business in old Lisbon: Asian barbershop.

Photo: Cristiana Bastos, February 201J.

New businesses began providing lodging, meals, or entertainment for
visitors. In this way, many Lisboners, old stock or recently arrived, adhered
to Airbnb and other home-tourism platforms, while cultural tours, liter-
ary tours, culinary tours, and all possible circuits ofexploring the city were
created. "Tuk-tuks," a type of moto¡ized rickshaw so popular in Asia, and
never seen before in Lisbon, became a way of exploring the roughly paved,
traffic-free historical neighborhoods.

Along with that movemenr, some of the nightlife spots exploded with
tourism related þu5¡nsss-¡6 the point of making the residents angry with
the noise of hordes of youngsters and oldsters at rheir doors and winclows,
paving the way for the abandonment of the old town and potentially leaving
it to the floating businesses of leisure and entertainmenr.s

Figure 1.8 Tuk-tuks waiting for clients in Praça da Figueira, Lisbon, March 2015.

Púara: Cristiana Bastos

Concluding Note

Lisbon's iong history accounts for its multiple layers of cultures, experiences,

and lifestyles. \X/hile the city has absorbed the incoming diversity in one way

or another, often by homogenizing it into a mainstream culture, the spaces

for innovation have often been created by the hands of newcomers, who

combine imagination, initiative, and the need to make a living-be it in the

Middle Ages, the Renaissance, the cosmopolitan interludes of the twentieth
century, or in the twenty-first-century wave of global tourism. If most nar-

ratives about cities and their immigrants âre focused on the reasons for the

expansion ofghettos, vulnerabilities, and exclusion, some dissonant notes of
creativity, success, and influence in the dynamics of the city should also be

accounted for-as illusuated in this chapter.

Notes

Still visible in our days, the street festivals ofSaint Anthony (June 12-13), spon-

sored by the Church and the cit¡ are blatant celebrations oflove, eroticism, match

making, eâting, drinking, community ties, neighborhood competitions, etc.
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2. Isabel Castro Henriques (2011) suggests that there was an important Mocambo

in Lisbon that is yer to be fully documented.

3. The Flora compiled by Link was produced as both an âccurate object ofsci-
ence and a lavish artwork by Link's pâtron, Count von Hoffmansegg (see

Bastos 1985). The two-volume edition is worth ân extrâvagant value of over

USD$.50,000 at international auctions (e.g., http://www.christies,com/lot-
finder/LotDetailsPrintable.aspxlintObiectlD =228301 [Accessed October

30,2014).
4. The âgreement doubly benefited England. Portugal becarne a buyer ofEnglish

textiles, rather thân producing its own textiles. The port wine, which is a local

product, was indeed exported to England, but the business was almost entirely

managed by British merchants.

5. For a biographical note, see http://wwwjuventudedagaliza.com/informacion-
galega/manuel-cordo-boullosa.html (accessed October 30, 2014).

6. All the data regarding this episode comes from the Archives of Policia Judicitíria,
II Secçáo, 10.05/03 cx 106, 1934.

7. At the time, the police routinely measured suspects and recorded their anthro-
pometric features, which they considered relevant to the understanding of
crime. Criminology had developed under the influence of Cesare Lombroso's

theories about the correlation between physical types and propensity for crime
(Lombroso 1911).

8. The distaste of downtown residents for the excess of tourism appeârs now and

then in the media (e.g., "Tourist âvalanche is destroying downtown's quality of
life, say its residents", in O Coruo, March 16, 2075 http:llocotyo.ptl2015l03l16l
avalanche-tu ristica- esta-a- destru ir- qualidade- de-vicla-n a-baixa- dizem-resi-
dentes/, accessed October 30, 2014)

References

Arbell, Mordechai.2002. The Jewish Nation of the Caribbean: Spanish-Portuguese

Jewish Settlements in the Caribbeøn and the Guianas. Jerusalem: Gefen.

Barros, Maria F. L. 1998. A Comuna Muçulmana de Lisboa (sécs. XIV e XØ). Lisboa:

Hugin.
Bastos, Cristiana. 1985. "Literatura, Botânica, Sistemática e Ciências Sociais: a via-

gem de Link a Portugal." ,4 rquiuo de Anatomia e Antropologia 39: 173-180.
2001. Omulu em Lisboa: Etnografias pâra uma Teoria da Globalizaçáo.

Etnográfica, 2: 303 -324.
2004. Lisboa, século XXI: uma pós-metrópole nos trânsitos mundiais In

José Machado Pais e Leila Maria Blass, orgs., Tribos Urbanøs: produção artística e

identidades (Lisboa, Imprensa de Ciencias Sociais): 195-223.
2013. Of Objects, Networks, Politics and Poetry: the Royal Academy

of Sciences in Lisbon in the Context of the Enlightenment. In A Delicado,
ed. Associations and Other Groups in Science. Newcastle: Cambridge Scholars

Publishing: 10-23.

Moving to Lisbon . 33

Bastos, Cristiana, and Rita de Almeida Carvalho. 2011. Ai Mouraria!'; da hospedaria

ao hospital. In C. Bastos, org., Clínica, Arte e Sociedade: A SífrLis no Hospital do

Desterro e na Satide Pública. Lisboa: Imprensa de Ciências Sociais, 2071 151*162.

Baitos, José Gabriel Pereira e Susana Trováo Pereira Bastos.1999. Partugal
Muhicuhural: Situação e estrat¿girts identitdrias døs minorias ëtnicas. Lis!¡oa: Fim
de Século Ediçóes.

Beckford, \William. 1834, Letters from ltaþ, with Sbetches from Spain ønd Portugal.

London: Bentley.

Botelho, Abel. 1898. Patologia Social II: O Liuro de Alda. Porto: Chardron.

Brito, Raquel Soeiro de. 1974. Lisboa: Esboço Geográfic0. Lisboa: Serviços de Cultura
da Junta Distrital.

Byron, Lord. 1818. Child Harold's Pilgrimage. London: John Murray; Edinburgh:

\Øilliam Blackwood;/Dublin: John Cumming.
Cardoso, J. L., eds. 7990. Memórias Ecoruimicas da RealAcademia das Ciências de

Lisboa, para o Adiantamento da Agricubura, das Artes e da Industria em Portugal, e

as suas Conquistas, Lis6oa: Banco de Portugal.

Cardoso, Dulce. 2011. O Retorno. Lisboa: Tinta-da-China.
Cordeiro, Graça L 1997. Ilm Lugar na Cidade: Quotidiano, memória e representaçáo

no bairro daBica,. Lisboa: Dom Quixote.
Costa, António Firmino da, e M Dores Guerreiro, 1984. O trtígico e 0 contrdste: 0

fado no bairro de Alfum¿. Lisboa: Dom Quixote,
Costa, Velloso da. 1910. Dois Gallegos Espertos-entra acto comico. Lisboa: Livraria

Popular Francisco Franco.

Couto, Dejanirah 2003. História de Lisboø. Lisboa: Gótica.

Davis, Richard Beale. 2013. O Abade Correia da Serra na Amërica, 1812-1820.

Lisboa: Imprensa de Ciências Sociais. Introdução de Jose Luis Cardoso e Prefácio

de Onesimo Teotonio de Almeida.
Dias, Carlos Malheiro. 1900. Filho das Heruas. Lisboa: Tavares Cardoso e Irmáo.

Dias, Marina Tavares. 2005, Lisboa nls anos 40: longe da guerra. Lisboa; Quimera.
Diogo, Maria Paula Diogo, Ana Carneiro and Ana Simóes. 2001. "The Portuguese

Naturalist Correia da Serra (1751-1823) and His Impact on Earþ Nineteenth-

Century Botan¡" Journal of the History of Biolog." 34,2: 353-393.
Fikes, Kesha. 2009, ManagingAjìican Portugal. Durham, NC: Duke University Press.

Fonseca, Aureliano da. 2010. "O ProfessorJuvenal Esteves: homenagem de gratidáo

ao seu ser e estar." Reuista da Ordem dos Médicos,26, 108 8-13.
Godinho, Vitorino Magalháes. 1982-1983.Os descobrimentos e a economia rnundial

(2 ediçáo), Lisboa: Presença.

Gonzalez, Lopo, Domingos, Luis. 2008. Lisboa dos soños, Lisboa soñada. In Xan
Leira, ed., Historia dunha emigracion difusa: 500 anos de emigracion galega a

Lis b o a. P ontevedra: Acuarela Comunicacion : 16 *79.

Governo Civil de Lisboa. 1991. O Trabalho e as Tradiçóes Religiosøs no Distrito de

Lis bo a. Exposiçáo Etnográfica-Catálogo.
Henriques, Isabel Castro. 2011. Exposição "Os Africanos em Portugal-História e

Memória (século XV-XXI)." Lisboa e Coimbra.



34 o Cristiana Bastos

Hoffmannsegg, Johann Centurius Graf Von, ancl Heinrich Friedrich Link.
1809*1820. Flore Portugaise ou Description de Toutes Les Plantes Qui Croissent
Naturellement en Portugal, Beriin: Charles Frederic Amelang for the aurhors.

Horta, Maria Teresa. 201 l. As Luzes de Leonor, Lisboa: Dom Quixote.
Lave, Jean. 2001. Getting to Be British. In Dororhy Holland and Jean Lave, eds.,

History in Person: Enduring Struggles, Contentious Practice, Intimate Identities.
Santa Fê: School ofArnerican Research Prcss:287^323.

Leira, Xan. 2008. Cinco séculos de emigración galega a Lisboa, agochados polos
ventos do esquecemento, merecen unha reparación histórica. In Xan Leira,
ed., Historia dunha emigracion difusø: 500 anos de emigracion galegø a Lisboa.
Pontevedra: Acuarela Comunicacion : 24-27.

2009, Galegos en Lkboa, a historia xamáis contada. Documentary script for
Acuarela Comunicacion SLL & Television de Galicia.

Link, Heinrich Friedrich. 1801. Trauels in Portugal and through France and Spain :
with a Dissertation on the Literature ofPortugal, and the Spanish and portugueze

Languages. London : T.N. Longman and O. Rees.

Lombroso, Cesare. 1911. Criminal Man, According to the Classification of Cesare

Lombroso. New York: Putnam; Montclair, NJ: Patterson Smith.
Lubkemann, Stephen C, 2002. The Moral Economy of Portuguese Postcolonial

Return. Diaspora: A Journal of Trantnational Studies 11, 2: lB9 -213.
Machaclo, Fernando Luís. 2002. Contastes e Continuidades: Migraç,i0, Etnicidade e

Integraç,ão dos Guineenses em Portugal. Oeiras: Celta.
Malheiros, Jorge Macaísta e Manuela Mendes .2007. Espaços e Expressões de Conflito e

Tensáo entreAutóctones, Minorias Migrantes e Nåo migrantes natireø Metrop0litanã
de Lisboa. ACIME, Lisboa.

Mapril, José, 2012. Islão e Transnacionalismo: (Jma etnografia entre portugal e o
Bangladeche. Lisboa: Lnprensa de Ciências Sociais.

Martins, Conceiçáo Andrade. 1990. Memoria do Wnho do Porto. Lisboa: Ediçáo do
Instituto de Ciências Sociais.

Matos, Jose Sarmento. 2008. A Inuençáo de Lisboa I: chegadøs. Lisboa: Temas e

Debares.

2009. A Inuenção de Lisboa II: uësperas. Lisboa: Temas e Debates,
Mattoso, losé. 1995. Identificaç,40 de um país, Lisboa: Estampa.
Menezes, Marluci. 2009. A Praça do Martim Moniz: Ernografando Lógicas

Socioculturais de inscriçáo da praça no mâpâ social de Lisoa. Horizontes
Antropológicos 15, 32: 301-328.

2012. Debatendo mitos, representaçóes e convicçóes acerca da invençáo de
um bairro lisboeta, Sociologia, Reuista da Faculdade de Letras da tlniuersidade do
Porto, N. temático imigraçáo 2012: 69-95.

Museu da Cidade. 1978. O Pouo de Lisboa. Lisboa: Ediçóes CML.
Noronha, Eduardo de.7912. Memórias de um galego, Porto: Magalháes e Moniz.
Parkhurst, Shawn. 2015. Regional Fits and Local Starts: Ethnography and the paradox

of Portagal's Port Wine Zzne. Lanham, MD: Lexington Books.

Moving to Lisbon o 35

Perez Toriño, Emilio. 2008. A propósito dun centenário, in Xan Leira, ed., Historia

dunha emigracion dfusa: 500 anos de emigracion gdlega a Lisboa' Pomevedta:

Acuarela Comunicacion : 12-15.
Pinheiro, Rafael Bordalo, and Carlos Consiglieri. 1991. Os galegos e outrdt histórias.

Lisboa: Vega.

Pinheiro, Magda. 2011. Biografia de Lisboa. Lisboa: Esfera dos Livros.

Ramalho, Margarida Magalhães. 2012. Lisbon: A CitT during Wartime. Lisboa:

Imprensa Nacional.
Ribeiro, Aquilino. 1945. Lápides Partidas. Lisbox Bertrand.

Rodrigues, Irene. 2013. Heterotopias da migraçáo : deslocamentos entre lugares

"remotos" na China e em Portugal no início do século XXl. Oriente,22z 30-42.
Salgueiro, Teresa Barata. 2007. Lisboa, periferia e centrãlidãdet. Oeiras: Celta.

Sampaio, Catarina. 2014, Høbitar o 6 de Maio : as cdsrts, os ltomens, o bairro. Tese de

Mestrado, Instituto de Ciências Sociais, Universidade de Lisboa, disponível em

http://repositorio.ul.pt/handle I 10 451 I 10266.

Sarro, Ramon, and Joana Santos. 2011. Gender and Return in the Kimbanguist

Church of Portugal. Journdl 0f Re ligizn in Europe 4, 3: 369 -387.
Serráo, Joaquim Veríssimo. 2008. Portugal, unha nova e acolledora pátria para os

galegos. In Xan Leira, ed., Historia dunha emigracion difusa: 500 anos de emigra-

cion galega a Lisbod. Pontevedra: Acuarela Comunicacion:.20-23.

Swalbach, Fernando. 1912. O Vício em Lisboø-Antigo e Moderno. Lisboa: Parceria

A.A.Pereira.
Tavares, M. J. Pimenta Ferro. 1979. Os Judeus em Portugal no Século XIV, Porto:

Guimaráes Editores.

1982. Os Judeus em Portugal no Sëculo XV' Lisboa: FCSH.

Tréfaut, Sérgio. 1999. Outro País. Documentário.
200 4, Li s b o e ta¡. Documentário.

tindade, Luisa. 2007. From Islam to Christianity: Urban changes in Portuguese

Medieval Cities. In Joaquim Carvalho, ed. Religion and Power in Europe: Conflict

and Conuergenr¿ Pisa: Plus-Pisa U Press: 29-51

Zimmler, Richard. 1996. The Last Kabbalist of Lisåoz. New York: Overlook.


